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jkg okos beszéd.
A honvédelmi miniszter szűzbesze- 

deről azt mondta Apponyi Albert, hogy 
okos beszéd volt. Fejérváry Géza bizo
nyosan mást mondott rá. Az öreg ka
tona bizonyosan szégyelte magat az 
utód miatt es elszomorodva gondolt 
vissza a régi szép időkre, mikor ő a 
bajuszát pödörgetve kiáltott oda a dü 
hősen tomboló ellenzékre.

— Ugyan mit ugrálnak úgy az 
urak? Art a szépségnek s az országnak 
nem hasznai. Nekem nem kenyerem a 
közjog, pedig nagyon szép tudomány 
lehet; en csak katona vagyok s csak 
annyit tudok, hogy a hadsereg úgy jó, 
amint van s nem olyan lesz, mint ami
lyennek az urak akarjak. Ez nem poli 
tika s ezért kár az uraknak a drága 
tüdejüket rongálni.

Az öreg katona hosszú eveken ke
resztül igy intézte el a parlamentben a 
katonai vitákat s kisebb-nagyobb valu
tán. viccekkel ütötte el az ellenzek nagy 
es hatalmas érvéit. Soha arra ra nem 
lehetett venni, hogy komoly polémiába 
elegyüljön a hadsereg felől. Lehet, hogy 
nem értett hozzá, lehet, hogy annyira a 
királyénak érezte a hadsereget, amit 

' épen nem illik a vitába bevonni, mint 
a király személyét, — de leginkább meg
vetette az egész gyülekezetét, amely 
olyan badarul nyújtogatta a kezét az 
önálló hadsereg, mint az égbolt szivar 
ványa felé a gyerek.

Az öreg katona nyers ötletességei 
után bizonnyal okos beszednek tetszik 
a mostani katona-minisztere, — de a 
manó tudja, hogy van vele az ember, 
mint ha a nyers Fejérváry nem lett 
volna olyan veszedelmes ember, mint 
az angolnánál simább Hazai. Az 
erőszakos, emez egy udvaiias beamter, 
akinek szemmel latható öröme telik a 
polémiában. Amannak az volt az egyet
len princípiuma, hogy az ország talp 
köve a hadsereg, törzse a hadsereg, 

oronaja a hadsereg es az egesz vilá
gon nincs is egyéb, mint hadsereg. 
Emez abból a tétéiből indul ki, hogy 
a hadsereg nem az egész nemzeti erő, 
csak egy része annak, épen úgy, mint 
a gazdasági elet, a kereskedelem, a 
kultúra. Az ember ezt hallván, nem 
tudja, modern szellemű ember beszel-e 
igy a miniszteri székből, vagy egy finom 
és ravasz politikus, aki tudja, hogyan kell 
megigézni a legbőszebb tigriseket is.

Persze nem sokáig marad kétség
ben az ember. A megdöbbentően libe
rális kijelentesnek a sarkát tapossa a Fe
jérváry szellemeben való nem keli az 
önálló hadsereg. Csak az indokolása 
más, mint az öreg bakáé, mert az szé

gyeneké volna indokolni az állítását. 
Hazai Samu azt mondja, hogy a nagy 
hatalmak közt csak közös hadsereggel 
szerepelhetünk s annak a nemzeti szel
leme elég kielégítő.

S ez az, amiért az öreg katonát 
jobban szerettük. Az megmondta, hogy 
szamárság minden ideálizmus, mert a 
hadsereg kizárólag a legfőbb hadúré, 
a nemzetnek nincs hozzá semmi köze 
s róla való álmodozásokká! kar az időt 
tölteni. Emez edes szájjal, sima nyelv
vel vallja a nemzet jogait és azt gon
dolja magában :

— Tanítsátok csak ti a gyereket 
arra, hogy az ő hazája Magyarország, 
az ó színe a piros fehér zöld, az ő ural
kodója a király, az ő nyelve a magyar. 
Csak tanítsátok meg jól és majd mikor 
bevonul a feketesárga kaszárnya sáros 
udvarára, eleje áll a kis hadnagy, a 19 
eves Ritter von Krancsenkruncsek és 
elmagyarázza neki, hogy az ö színe a 
feketesárga, a nyelve a nemet, az ural
kodója a császár, a hazája Osterreich és 
ha ezt szép szóra el nem hiszi, mert ö 
se az apjától, se a tanarjától nem ezt 
tanulta, majd elhiszi a börtönnek es 
puskatusnak.

Ezt gondolta Hazai Samu, mikor 
azt az okos beszedet mondta, amiért az
egesz parlament megtapsolta

Elmaradnak a királygijakorlatok
Hötzendorfí Konrad vezérkari főnők 

ma délelőtt kihallgatáson jelent meg az 
Ischlben nyaraló király előtt, hogy in
formálja az uralkodót a Zemplén várme- : 
gyében tervezett őszi hadgyakorlatok j 
felől. E tanácskozás eredmenye az, hogy j 
a király a hadgyakorlatok elmaradása I 
mellett döntött. Az őszi badgyakorlato- | 
kát tehat ez évben n m fogják megtar 
tani, őszinte sajnálatára Zemplén vár- 
megye érdekelt lakosságának, amely már 
is lelkes szeretettel készülődött az öreg 
király fogadására Mindmáig úgv volt, 
hogy egyelőre Galíciát, a loallományban 
fellépett járványos betegség miatt kizár 
ják a hadgyakorlatokból, de a nagy manő
vereket mégis megtartják. Az utolsó na
pokban egyre kedvezőtlenebb hírek ér
keztek a galicziai lovasezredektől s a 
tizedik hadtest parancsnokié tábornoka 
tegnap azt jelentette Becsben, hogy a 
hadtest loállomanyara alig lehetne szá
mítani, mert a felénei több vesztegzar 
alatt van Ilyen viszonyok közt Ferenc 
Ferdinánd főherceg, aki a hadgyakor
latok parancsnokául volt kiszemelve, az 
elnöklete alatt tartott tanácskozáson szük
ségesnek mondotta, hogy a hadgyakorla
tok egyáltalán maradjanak el. Ez volt a 
vezérkari főnök véleménye is. Azóta is 
rosszabbodott a helyzet, mert a komáromi 
tüzérség lovai közt is fellepett a járvány, 
úgy, hogy a vezérkari főnök, a hadügy
miniszterrel egyetértőén, a hadgyakor 
latok elmaradása iránt tett javaslatot a 
királynak És ilyen irányban történt ő 
felségének döntésé

Kritikai szemlélődés
társadalmi életünk körében.

A nő hivatása: a szeretet; boldog
sága: családi élete; élvezetei : a természet 
és a szép csodálata; kötelességei: a ter
mészetesség, egyszerűség és a nemes 
munka.

Valamelyik bölcsésznek, de hozzá 
tehetem mindjárt azt is, hogy romantikus 
bölcsésznek, a nemes leikéből váltódott 
ki a nő élete tartalmának e szép meg
határozása. A nő életproblémája gyönyö
rűen be van foglalva ezen axiómába s 
mindannyian érezzük, hogy amelyik nő 
igy él, az feltétlenül közreműködik az 
emberi nem igazi céljainak megvalósításán.

Boldogság, igazi megelégedettség 
volna a belső tartalma, idillikus nyuga
lom a külső képe életünknek, — mert a 
férfiak, ép ezen tulajdonságaiért szere
tik a nőt, azt a nőt, kiben házastársukat 
óhajtanák látni — kihez a lélek és szel* 
lem rokonkötelékeivel fűződnének.

De nem igy van ez a mi társadalmi 
életünkben. Mi nem a saját lelki vilá
gunkban akarjuk örömeinket megtalálni, 
hanem elmerülünk a társaséletbe, mely
nek vámpír karjai azután ellenállhatatlan 
erővel vonzanak bennünket be abba az 
olvasztó-kemencébe, — melyet társada
lomnak nevezünk, — amelyik egyformán 
hamvasztja el lelkünk érzéseit, agyunk 
tiszta gondolatait.

És ebben a társadalomban a nő hi
vatása nem a szeretet! Mert ez a társada
lom a szeretetet, mint olyant, nem ismeri 1 
Gyűlölet, féltékenykedés egymás iránt, 
vetélkedés egymással szemben — ez áll 
a nőknél a szeretet helyén.

A boldogsága sem a családi élete a 
mai nőnek. Hogy is Ehetne az, mikor a 
mi fiatal hölgyeink a templom szent ol
tára elé is úgy lépnek, mint a színházba. 
Ismerik a darab címét melyet végignéz
nek, most végigjátszanak, de azt már nem 
tudjak, hogy nem csupán vígjátékok, ha
nem tragédiák is léteznek. A vőlegény 
egy a társadalomból kiragadott egyén, 
kiről egyebet talán nem is ismernek, mint 
azt, hogy jól vasalt frakkja van, talán 
épen akkor hallják a hangját harmadszor, 
mikor az oltár előtt az örök esküt 
mondja el.

Honnan sejtsék meg ezok a nők a 
családi élet igazi mivoltát, a házas élet 
ezernyi ezer örvényeit? Hogy tudjanak ezek 
a nők eggyé forrni lélekben is azzal az 
emberrel, kivel egész életüket megosztják, 
— pedig ez a lélekben való eggyé forrás 
az igazi alapja a családi boldogságnak.

Ami a természetességet és egyszerű
séget illeti, abban hölgyeink igazán nevet
ségessé tesznek minden logikus sistemát. 
Ezen a ponton megakad a kritikai toll, — 
mert itt csak egy választás van: vagy az 
abszurditások tengerét megrajzolni — vagy 
bölcsen hallgatni!

Ahol ez a természetesség és egysze
rűség hiányzik, ott a nemes munka 
iránti szeretet sem lehet meg És ritkán 
látjuk is ; ahol pedig látjuk, az az asszony 
vagy leányka, mint szerény vadrózsa húzó
dik meg, saját családi vagy szülői hajié 
kának árnyában, az az asszony vagy leány 
nem éli a „miu társadalmi életünket — azt 
nem is érheti ez a kritikai szemlélődés, (d.j.)
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Az új Kecskemét.
Kecskemét, ez a szürke, igénytelen 

város olyan, mint egy hamupipőke.
A kedves és dédelgetett városok kö* 

zött ő mostoha gyermek. A többiek cif 
rálkudnak, díszes a külsejük, palotasorok 
ékesítik, sugáiútak, sétaterek, impozáns 
szobrok teszik kellemessé, Kecskemét pd- 
dig eddig gubbasztott szürkén, a maga 
egyhangúságában. Amikor a többi várost 
felék esi tették : a hamupipőkének csende
sen, szótlanul meg kellett magát húznia.

Mostoha gyermekségét tűrte is eled
dig szótlanul, nem hevitették nagyra törő 
álmok. Tűrte azt, hogy a többi városokra 
drága gyöngyöket, ékes körköny tyűket 
rakjanak s azzal is megelégedett, ha egy 
halványan derengő sugár rávetődött a fej
lődő magyar városok dicsőségéből.

A hamupipőke magába fojtott kese
rűsége azonban most öntudatra ébredt. 
Belátta, hogy nem elegendő a belső ér 
ték, hanem szükséges az érvényesüléshez 
a külső disz is. Gondolt tehát egy meré
szet és nagyot az ország ezen mostoha 
gyermeke s ahelyett, hogy segítséget várna 
valakitől, a maga lábán szándékozik ez
után járni s fejébe vette, hogy öltözködni 
kezd. Már hozzá is fogott az öltözködés 
hez 8 látszik rajta, hogy szép és csinos 
akar lenni.

Kecskemét ugyanis i 
útjára tért. Uj korszakalkotó épületek fun
damentumán dolgoznak a munkások ezrei 
s a felépített paloták szabályozni, egyen
getni fogják a haladás, átalakulás útjait.

A Rákóczi úton a Casinó és Gazda
sági Egyesület palotái készítik elő a léte
sülendő Rákóczi sugárút lehetőségét. — 
A Nagykőrösi utca szabályozását pedig az 
evangélikus egyház és a Népbank palotái 
kívánják szolgálni.

Ha ez épületek készen lesznek, ki
alakul egy új tér, amelynek panorámájá
hoz a már felépült épületek s a közel jö
vőben építendő uj főgimnázium fogják 
szolgáltatni a képeket.

A vízvezeték kiépítése s az uj kór
ház ügye sem várathat már sokáig ma 
gára. A város elöljárósága érzi, hogy 
Kecskemét ma egy erjedő, forrongó város. 
Olyan mint mikor az elnyomott rab, lá
zadozni kezd a sorsa ellen s amikor fel
ébred s tettekre vágyik az elnyomott 
akarat.

Kecskemét most akar kiemelkedni a 
lompos faluk sorából s az Alföld második 
vidéki kultur gócpontjáról álmodozik. A 
város jó példával jár elő s tudta, hogy 
hogy miként kell a vágyat céltudatosan 
elérni A Kecskeméten letelepített művész* 
kolonia megfogja szerezni Kecskemétnek 
azt a nívót a kuliura terén, amely a terv 
eléréséhez vezet, a város pedig a köz* 
intézmények megvalósításával tatarozza a 
haladás munkáját.

Es mikor úgy a várost, mint lakóit 
a haladás vágya fogta el, keservesen ta
pasztaljuk, hogy a nagy nekilendülés 
korában, nem követi a lakosság a várost 
s az egyes intézeteket.

A magánosok építkezése teljesen 
szünetel. Ami épül is, alacsony egy vagy 
kétlakásos földszintes ház. A gazdagabb 
magánzók nem érzik, hogy Kecskeméten 

Nincsen egészséges ké- 
A minden istállóból át- 

nedves zugok után pedig olyan 
meg-

i
I

az újjászületés |

lakásínség dúl 
ny elmes lakás, 
alakított i 
őrületes a kapkodás, hogy szinte 
döbbentő.

Ezért azután a város lakossága meg
kívánja s joggal várhatja azoktól, akik 
elég vagyonnal rendelkeznek, hogy elő- 
segitsék a város fejlődését s lépest tart 
sanak a haladással

I

I
Kecskemét józan, gondolkodó népi 

Át tudja érteni azt, hogy a városnak fej* 
lődni kell s talán csak figyelmeztetni kell, 
hogy eszébe jusson a város nagyobbitása 
iránt érzett s fejlődését elősegítő köte
lessége.

Ha tényleg csak a kötelességre való 
figyelmeztetést várta Kecskemét lakos
sága, akkor a Hamupipőke kiléphet a 
szürkeségből s csillogni-ragyogni fog a 
mesebeli tündérkirálynő.

A fertőzött levegő.

a

a

arra való,

kivül 
bűz,

eső 
mi

ke

Kecskeméten ez idöszerint hála a 
Gondviselésnek, nincs semmiféle járvány. 
Ezt tisztára véletlen, a Gondviselés müve. 
Mert nem kell ám azt hinni, hogy ehhez 
a járványtalansághoz valami köze van 
tisztaságnak.

Nem. Semmi köze sincs ehhez 
tisztaságnak.

Három évvei ezelőtt ilyenkor, vala 
mivel később, szőlőérés idején ütötte fel 
fejét, amikor megrémülve gyors és radi
kális intézkedés tétetett.

Nagy aparátussal járták be hivatalos 
közegek az egész várost, megvizsgálták 
mindenütt az összes udvarokat, lakásokat, 
szigorú határozatokat hoztak az élelmiszer 
elárúsitás körül, lógtak a különféle figyel
meztetések, „árukhoz nyúlni tilosu stb. 
Mikor a járvány megszűnt, maradt min
den, mint azelőtt volt.

A rendőrök, rendőrtizedesek kapnak 
ugyan minden évben egyszer-kétszer uta
sításukat, de hát az ilyesmi csak 
hogy nyomban el is felejtsék.

Tessék csak a központtól 
utcákon végig menni! Micsoda 
csoda rothadás mindenfelé !

Tessék benyitni minden házba, 
zeskedünk étté, hogy 10 közül kilenc 
udvarban kifogásolni valót méltóztatik 
találni Szennyes, undorító udvar, tető- 
zött emésztő gödör

Hát még a lakások nagy része! Er
ről jobb nem is beszélni.

Most itt van az idén az óriási szilva
termés, amelyet éppenséggel nem lehet az 
egészségre nézve valami előkelő gyümölcs
nek tekinteni. Hát még ha rothad!

Itt tenni kell valamit általánosság
ban. Meg kell ismételni, még pedig irgal
matlan szigorral az összes udvarok meg
látogatását

Az utc i felügyelőnek nemcsak 
Körösi utcára cs a Rákóczi útra legyen 
gondja.

Utasítani, figyelmébe kell hozni na 
ponkint a rendőrlegénységnek, a tizede
seknek, hogy az észlelt tisztaságiaiansá- 
got fegyelmi büntetés terhe alatt jelentsék 
be. Aztán necsak bejelentsék, hanem el
lenőrizzék, vájjon nyomban elég tétetett e 
a kifogásolt helyen a tisztaság követel 
rnényének.

Általában ez legyen most a lógna 
gyobb gondja a rendőrségnek, mert ez a 
közelgő időszak, amikor a legveszedelme
sebb betegség felüti a fejét.

Ez ellen pedig egyetlen védekezés 
van, — a tisztaság. Az nem lehet zakla
tása a hatóságnak, ha a tisztaság betar
tására kényszerítjük paragrafussal kezünk
ben a közönséget, mert őzzel csak az 
önéletét védelmezzük.

Ha teljes szigorral és lankadatlanul 
járunk el, Kecskemét levegője nem lesz 
fertőzött.

i

a 
a

i

Kecskeméti tanítónő Finnországban.
Ismeretes, hogy Pocsy blanka úr

hölgy, kecskeméti közs tanítónő egy évi 
szabadságot kért és kapott a th. közgyű
léstől, Finn-és Dánországokban eltöltendő 
népiskolai tanulmányút céljaira.

Hogy miért épen a finnek közé ve
zette tanulni vágyó lelke Pocsy Blankát, 
annak oka abban rejlik, hogy Finnország 
Európa egyik legműveltebb országa s míg 
nálunk az Írni olvasni tudók a lakosság 
50 százalékát teszik, addig a finneknek 
98 9 százaléka tud írni olvasni. (Termé
szetesen mindkét esetben csak a 6 éven 
felülieket véve számításba)

Ez a bámulatos eredmény az oltani 
kitűnő népiskoláknak és iskolázási rend
szernek köszönhető, mely lehetővé teszi, 
hogy az egyes gazdaságokban, szétszórtan 
lakó családok gyermekei közül egy sem 
kénytelen nélkülözni az iskola áldásos 
működését. Mert tudnunk kell, hogy a 
finnek nem igen laknak városokban vagy 
falvakban, hanem, akárcsak a Kecskemét 
környéki vagy általában az alföldi magya
rok, kiki a maga földecskéjén, hogy úgy 
mondjam : tanyáján

S mig a mi népiskoláink évi jelen 
téseiben minden évben ott olvasható, hogy 
ennyi, meg ennyi ezer iskolaköteles nem 
részesült oktatásban, különösen a tanyá 
kon, mert nem fért az iskolákba, uj is
kolára pedig nincs pénz, addig a finnek 
aránytalanul kevesebb költséggel, de az 
ő bámulatosan ügyes és a viszonyoknak 
megfelelő tanyai iskolai rendszerükkel meg 
tudják azt tenni, hogy náluk az iskolába 
nem járó gyermek immár ismeretlen fo
galom. Éppen ennek a rendszernek alapos 
megismerése a célja Pócsy kisasszony ta
nulmány útjának, mely ilyenformán speciá
lisan kecskeméti és magyar alföldi érde
kek kielégítésére törekedve, kétszeresen 
érdekel bennünket Bírjuk különben Pócsy 
Blanka úrhölgy Ígéretét, hogy kinnt léte 
alatt többször fogja a „Kecskeméti La- 
poku-at soraival fölkeresni s igy olvasóink
nak is lesz alkalma megismerkedni az 
egyedüli európai rokonnépnek, a finneknek 
érdekes életével.

Pócsy Blanka egyébbként már meg
érkezett Helsingforsba, Finnország fővá
rosába s érdekes, hogy érkeztéről a finn 
újságok is hirt adtak Itt közöljük az 
egyik finn lapnak erről szóló hírét, kuri
ózumképen az eredeti finn nyelven :

— Unkarilainen nainen tutkimusmat- 
kalla Suomessa Itöwalta Unkarin la 
hetystő Pietarissaon ilmoittant Wenáján 
uikoasiain ministeriölle ettá Kecskeme 
tin kaupungin vleisen normaalikoloulun 
opettajatar rouwa Pocsy, joka on faanut 
yhden wuodén wirkaloman kaswa'usa 
pillisten laitosten tutkimista w írtén ul* 
komailla, aikoo tutkia tá4á kysyrnysta 
Suomessa, minta johdosta uikoasiain 
miniszterlő kenraaiikuwernőőrinkanslian 
kautia on kehoittanut senattia ryhty- 
máá-m: asianmukaisiin toimiin rouwa 
Pocsy awustamiseksi h inén tutkimuks- 
sissaan maassame. —

(Magyarul: — Magyar tanítónő Finn 
országban A magyar külügyminiszter 
értesítése szerint Kecskemét városából egy 
népiskolai tanítónő, Pócsy k. a fog hoz-, 
zánk érkezni, hogy itt külföldön a pae* 
dagogiát tanulmányozza. Épen ezért a 
miniszter fölhívta az orosz kultuszminisz
tert, hogy Pócsy k. a. nak munkájában 
segítségére legyen, és az iskolák látogatá 
sánál lehetőleg minden akadályt hárít
son el).

csakis Vidovics Pál kőf aragó mesternél
kaphatók Kecskeméten, a Kollégiummal szemben.
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M O Z AI K.
MAG'S AR SZÁMLA. Egy néhány evvel ezelőtt 

hallottunk olyasféle mozgalomról, — amelynek célja az 
iparos szerszámok es egyéb járuleka.nak magyarod fór- 
ditása volt.

A munka mint ilyen szépen elszunyadt, pedig a 
tn.nt egy előttünk fekvő számla mutatja, — nagy szűk- 
aég lenne ra

Egy tekintélyes páros nyu tóttá be a következő 
számlat:

Három darab vázn:, 
Tíz darab paluszter, 
Két darab sprocsn:.

Hogy az iparnak melyik agához tartozik a font 
elsorolt csoca vacak, istenuccse nem tudjuk

MEGOKOLÁS. Egy tudós asszony kérvényt nyúj
tott be a hatósághoz, amelyben felajánlotta szolgálatait, 
amennyiben mint megokolja

Urreten a lakosság gén tekintélyes szambán van 
és oda egy szülésznői állás okvetlenül elkallódnék ^

A pályaudvaron t rtént egy személyvonat elin
dulása előtt.

Az utasok mar beszálltak, de a vonat meg vesz
tegelt néhány percig Ezalatt egy hölgy, akit felbosszan
tott, hogy a fülkéjében egy úr szivarra gyújtott, dühö
sen (elrántotta az ablakot es ki kiabált:

— Kalauz.' Kalauz
A kalauz előkerült.
— Mi tetszik

Mondja kérem, i.eg .»r. engedve ebben a 
fűikében a dohányzás — pattogott a dühös asszonyka.

Mire a kalauz gy felelt:
— Hogyne kérem, csak tessék rágyújtani!

A RONGY. A város? kőnyomdában a gépek 
tisztogatására rongyot kertek az udvargazdától.

Nincs rongy se égen se földön.’ -olt a valasz.
A nyomdavezető oda dörög a személyzetnek :
— Emberek Ki tud valahol eladó rongyot
Az emberek közül a legújabb előáll és a világ . 

lég Komolyabb abrázatával a legmélyebb meggyőződés 
hangján tesz ajánlatot

— Zbfaintetfa .i, a fiengyos Egyelhetnél no* 
kott lönni . . .

Zabvetéseink rossz állapota.
Az elmúlt héten határunk több részén 

megfigyelve a zabvetéseket, azon szomorú 
tapasztalatra jutottam, h ogy még az a gazda 
sem fűzhet jó reményt a zabterméséhez, 
akinél a zabvetés külsőleg jó képet mutat, 
mert a szem legtöbb esetben összerágott. 
Nagyon sokszor a zab bugáján előforduló 
80—110 darab szem közül alig találtam 
3—4 szemet teljesen épnek, kifejlődöttnek. 
Ha ugyanis a zabot megszabadítjuk a poly- 
vályútól s utánna a közönségesen ismert 
magból kiszorítjuk a mag belsejét, akkor 
a hátramaradt szemhéj közepén vagy végén 
találhatunk egy igen apró férget, mely nem 
egyéb, mint a fritlégy álcája. A zab vizsgá
latánál már az első pillantásra kifog tűnni, 
hogy a zabszem hegye összerágott, vagy 
pedig a szem belseje már üres s csupán 
a zabszem héja ámítja a gazdát, hogy lesz 
zabtermese, de alaposan megvizsgálva a 
vetést azon szomorú tapasztalatra fogunk 
jutni, hogy ami zabtermésünk ksz, annak 
javarésze könnyű, léha.

Külömben általános tapasztalat, hogy 
az idei zabvetések rosszul fejlődtek és külö
nösen a bükkönyös vetésekből tűnt el a 
zab. Ennek kizárólagos oka a fritlégy nagy
mérvű elszaporodása; ugyanis az idei enyhe 
tél folytán igen sok fritlégy kitelelt az őszi 
rozson, mar most ez a kitelelt téli nemze
dék tavaszai nem a rozsot, hanem az új 
vetésű zsenge zabot támadja; különben 
minden légy kárnál tapasztalhatjuk, hogy 
mindig a fiatal zsenge növény lesz legin
kább megtámadva

A fritlégy életmódja a következő: a 
mostani nyári nemzedéke lerakja petéit a 
tarlóban kikeli gabonára, ha pedig ilyen 
nincsen, úgy bevárja az őszi rozsvetéseket 
s azokra, a levél hüvely tövébe rakja le 
petéit, ez az őszi nemzedék. Az ősz végén 
bebábozódik s így kitelel. Tavasszal a báb 

kikel s létre jön a tavaszi nemzedék, mely 
most már nem a rozsot, hanem a zabot 
támadja meg; ez a tavaszi nemzedék má
jusban ismét bebábozódik s június hóban 
ismét légy lesz belőle s ez a harmadik 
vagyis nyári nemzedék, mely ugyancsak 
a zabot támadja meg, de most nem a levél
hüvely tövébe, hanem a zab bugájába a 
szembe rakja le petéit.

Már most az a kérdés, mi tevők le
gyünk a sok léggyel szemben. Elsősorban 
azon kell lennünk, hogy az összes gabona
tarlóinkat mielőbb feltöressük, mert ez 
által az elhullott gabona szemek hamaro
san kikelnek s a legyeket odacsaljuk pete
lerakás végett. Természetes dolog, hogy 
a kizöldült tarlószántásokat legkésőbb 4 
hét múlva fel kell szántani, mert ha későre 
hagyjuk a szántást, akkor a légyálcának 
ideje van a bebábozódáshoz s ismét kikel. 
Az ilyen kikelt légy nemzedék most már 
az őszi vetésekre rakja petéit, azt pedig 
meg kell akadályozni a kizöldült tarlók 
leszántása által. Továbbá alkalmazhatnánk 
a csalogató-vetéseket, tudniillik a zabtáblán 
2—3 gépaljni vetést alkalmazunk, lehet 
az rozs vagy zab, s mikor ez a 2—3 gépalj 
kikelt akkor körülbelül 2 — 4 hét múlva 
leszántják.

Minthogy pedig ez idén nemcsak a 
zab, hanem a búzavetések is sokat szén 
védtek az úgynevezett csikóshátú búzalégy 
által, jó lesz az idei ősszel a búzavetések- 
kel nem sietni, mert külömben fertőzött 
vetésünk lesz, ez okból ajánlatos lesz idén 
a búzavetéseket október 10-ikón túl elvé
gezni, mert addig nagymérvű légy rajzások 
lesznek. Október elején már gyenge a le
gyek rajzása s 10 én túl megszűnik

Westsik Vilmos

NAPI HÍREK.
— <• Szorkent&ng n kiadj hit atal telefon ezdma: 141. -fc—

Naptár 1010. év, julius 31 , vasárnap, R. kalh. 
Loyola Ignác, Protestáns; Görög-orosz : julius bő 18, 
Emílián, Izraelita: 5670. év, Thamusz 24. — Nap
kelte 4 óra 35 perc, Napnyugta 7 óra 36 perc, Nap
hossza 15 óra 1 perc. — Holdkelte 12 óra 4 perc, 
éjjel, Holdnyugta 3 óra 29 perc, délután.

Időjárás : A központi meteorologiai intézetnek 
Kecskemétre érkezett jelentése ssennt, a kóvetkeső 
időjárás varható: Meleg, — zivatarok

Petőfi.
(Halálának 61 ik évfordulója alkalmából.)

A feháregyházi elesettek közös sírjá
ban hatvanegy esztendeje alussza már 
örök álmát a legnagyobb magyar lírai 
költő.

A szabadság lelkesítő szavával aj
kain, az ellenség vérétől pirosra festett 
karddal kezében, hullott el akkor, mikor 
nagyságának, dicsőségének tetőpontján 
állott I . . .

Elesett, mert nagy lelke nem tudta 
nézni a magyar nemzet némán tűrt meg 
aláztatását, nem tudta nézni, hogy a bécsi 
miniszterek hangos jókedvvel megüljék 
Magyarország halotti torát, nem tudta 
nézni, hogy a kínzó reménytelenség fúriái 
marcangolják a magyar honfisziveket . . .

Elesett, mert lanthoz nyúlott, s lant
ján megszólalt a magyarok azon igéje, 
azon eszméje, melyet sem megaláztatás, 
sem földretiprás leikéből ki nem pusztít
hat, melyet ragyogó aranynál, ékes, drága 
földi kincsnél, mindennél-mindennél többre 
becsül, melyért ha kell vérét és életét is 
szívesen feláldozza — a szent szabadság 
eszméje 1

Ö és nehány lelkes barátja kibon
totta a szabadság zászlóját s a legszen
tebb jogaiban sértett magyar nemzet tettre 
határozta el magát, mely tett nem lehe 
tett más, mint egy világraszóló szabad
ságharc az ősi jogokért.

Csodás lelkesedéssel folyt a küzde
lem a Lajtától a Kárpátok keleti koszorú
jáig. A „Talpra magyar . . .!“ fölrázta 

tespedéséből a magyar népet s százezerek 
ajakán fölcsendült a szabadságdal s rá 
mindenünnen viszhang kélt, dobpergés, ha- 
rangkongás s az öblös csatakürtök félel
mes harsogása . . .; s a vészriadó hang
jaira valami csodás, kimondhatatlan, vad 
lelkesedés szállta meg népünket s hősök 
seregévé tette a szegény, földhöz ragadt 
tömeget !

Hősök támadtak, hősök hulltak el s 
a haldokló api fegyvereit fia veszi kö
zébe s harcol a szent ügyért, egy haza 
szent álmainak megvalósításáért ... de 
hiába ? Hiába volt minden vitézség, min
den kétségbeesett elszántság, hiába a szent 
lelkesedéstől rajongó honfi lelkeknek 
semmitől meg nem rettenő, halált meg
vető bátorsága — az ellenség túlereje s 
baromi nyersesége ellen mi sem védhette 
meg többé e szerencsétlen országot . . .

Az utolsó nagyobb erdélyi ütközet
nél a Fehéregyháza és Segesvár közötti 
völgyben, ahol a magyar seregnek szin
tén hatszoros erővel kellett megküzdenie, 
ahol egész napi hősies, emberfölötti ellen
állás után végre is vereséget szenvedett a 
maroknyi magyar — esett el Petőfi.

Lánglelke bizonyára megnyugvással 
tért meg őseihez; legforróbban szeretett 
hazájának szabadságáért esett el, hősök, 
félistenek harcias viaskodása közepette.

Petőfi ... te ragyogó tünemény, te 
fénylő csillag történelmünk egén, alakod 
a letűnt, hosszú évtizedek ködein keresz
tül is a dicsőség glóriájával övezve, szédítő 
magasból szórja, tündöklő sugárait fe
lénk; félénkén, szent áhítattal tekintünk 
mi a késő kor gyermeke rád, mint a sza
badság apostolára, kinek neve áldva lesz 
mindörökké, mig a hazában magyar s a 
magyar szívben a szabadságszeretet él 1 

____  (d. j )
— A honvédelmi miniszter Kecske 

méten. Hazay Samu honvédelmi mi
niszter ma délelőtt 10 órakor automo
bilon Kecskemétre érkezett egy ezredes 
es egy’ kapitány kíséretében. A minisz
ter reggel 7 órakor indult Budapest
ről s 11 órakor már Kada Elek pol
gármester társaságában elindult Baracs 
pusztára. A miniszter itt tartózkodása 
egy, a baracsi pusztán létesítendő na- 

i gyobb katonai lövőtér és hadászati 
! célokat szolgáló léghajó-telep beren

dezésének ügyével függ össze. A mi
niszter délután 4 órakor visszajött, 5 
órakor pedig visszautazott Budapestre.

— Kantorválasztás. Póta Aladár rom. 
kath. segédkántort, helyi ifjúságunk egyik 
legrokonszenvesebb tagját a dévaványai 
róm. Kath. egyházközség kántorlanitójává 
választotta. Az uj kántor már a napokban 
elfoglalja uj állását.

— Áthelyezés. A vallás és közokta
tásügyi miniszter Draghinesku György 
znió váraljai áll. tanítóképző intézeti ta
nárt jelenlegi minőségében a kiskunfél- 
egyházai áll tanítóképző intézethez he
lyezte át.

— Eljegyzés. Sárkány Pál kecskeméti 
községi tanító eljegyezte Nagy Emmuskát, 
Nagy Lajos tiszaszalkai ref. lelkész ked
ves leányát. — (Minden külön értesítés 
helyett.)

— Uj gazdasági tudósító. A földmi- 
velésügyi miniszter Mátéfly Andor váci 
lakost pestpilissolt kiskun vármegye egyik 
gazdasági tudósítói tisztjével bízta meg.

— Eljegyzés. Kiéin Gyula karcagi 
főgimnáziumi tanár eljegyezte Fazekas 
Gizella urleányt, Fazekas Ferenc ref. fő- 
gimnaziumi tanár kedves leányát. — Mint 
den külön értesítés helyett.

— Uj napilap. Augusztus hó első nap- 
! jaiban Kaposváron Somogyi Napló címen 

uj politikai rapilap indul meiz, melynek 
főszerkesztője Szőnyi Hugó, felelős szer
kesztője pedig Göndör Ferenc, a jónevű 
hírlapíró.
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— A Zsedenyi-fele notas esten, mely 
szombaton este lesz megtartva, Hock Já
nos orsz. képviselő is jelen lesz ; legalább 
igy adta ezt értésére szerkesztőségünk - 
nek egy délelőtt érkezett sürgöny, ame
lyik különben igy szól : „Kecskeméti 
Lapok Kecskemét, Zsedényi nótás estéjén 
ma jelen leszek — Hock."1

— Petőfi emlékezetének ünnepe. 
Székelyudvarhely lelkes polgársága ma 
Segesvárra zarándokol és ott a láng- 
lelkű költő szobra előtt tartja meg 
Petőfi halála 61 ik évfordulójának em
lékünnepét. A szobornál lefolyó ünne
pélyen az ünnepi beszédet Padi Árpád 
dr. vármegyei főjegyző, ki éveken át 
lapunk kiváló belmunkatársa volt, — 
fogja tartani.

— Az idei fösorozás A honvédelmi 
miniszter ma újabb körrendeletét küldött 
az összes törvényhatóságoknak, melyben 
elrendeli országosan a sorozásnak aug. 
8 án leendő megkezdését. Szeptember hó 
30 án az összes sorozójárásokban be kell 
fejezni. Kecskeméten az eddigi tervsze
rint augusztus hó 22 én kezdik meg a 
fösorozást.

— Mariházyek nyaralása. Mariházy 1 
Miklós, a kecskeméti színtársulat igazga
tója folyamodott Gyöngyös város tanácsá
hoz, hogy a gyöngyösi kéthónapos nyári 
szezont adják oda neki. Marihá/.yval egy
idejűleg folyamodtak Mezey és Szalkay 
direktorok is

— Mennyi ingatlana van Kecskemétnek?
Most került ki a sajtó alól Kecskemét 
város összes alapjainak 1909. évi zárszá
madása és a város vagyonának leltára, 
melynek egyik legérdekesebb adata az, 
mely a város ingatlan vagyonát sorolja 
fel. E szerint van a városnak összesen 1 
21 millió 461 ezer 237 kor. értékű ingat
lana.— Ebből épületekre 6 miiló 731 ezer 
701 kor. esik mig a gyárakra 1 millió 626 
ezer 285 korona jut. Legnagyobb értéket 
képviselnek azonban a város ingatlanai 
közül a földbirtokok, melyeknek értéke 
13 millió 104 ezer 251 koronát tesz ki. — 
Az 1909. év folyamán az épületek értéke 
145 ezer 341 koronával, a gyárak értéke I 
pedig 109 ezer 385 koronával szaporodott, 
ellenben a földek értéke a földeladások 
folytán 197 ezer 349 koronával fogyott. 
Amint tehát látható, Kecskemét város 
ingatlan vagyona — hál Istennek —elég 
szép összeget mulat ki.

— Nagy munkástüntetés. Holnap, 
vasárnap, olyan nagy munkástűntetes 
lesz Budapesten, amilyet Magyarorszá
gon munkások meg soha nem produ
káltak. — A munkásoknak páratlanul 
impozánsnak Ígérkező tüntetése a bu
dapesti tarthatatlan lakásviszonyok ja
vítása érdekében, a lakásínség és lakás
uzsora ellen fog irányulni.

— Öngyilkossági kísérlet Szombaton 
délelőtt Mészáros Elekné 35 éves asszony 
bérkocsis neje kékkőoldatot ivott öngyil
kossági szándékból. A súlyosan sérültnek 
az első segélyt dr. Fodor Jenő nyújtotta. A 
lakásán ápolják. Állapota rendkívül su 
lyos. Tettének okát nem mondta meg.

— Tűzoltóságunk automobilja Több 
ízben megemlékeztünk már Kónya Imre 
tűzoltóparancsnoknak arról a beadványá 
ról, melyben automóbil kocsit kér a tűz
oltóság számára. A városi tanács már fog
lalkozott a beadvánnyal, melyet javaslat
tétel és véleményezés céljából áttett a 
pénzügyi’ bizottsághoz, melynek jelentése 
után tog csak dönteni a tanács a bead
vány fölött. Mi a magunk részéről — mint 
azt már többször kifejezésre juttattuk, ha 
tározottan kívánatosnak tartjuk a bead- ( 
vány kedvező elintézésé*, mert egy auto
mobilra tüzoltóságu”knak okvetlen nagy I 
szüksége van. 4

— Kecskemét vagyoni merlege. Kecs
kemét város összes vagyona, beleszámítva 
a 21 és fél millió kor. értékű ingatlanokat 
is, összesen 31 millió 812 ezer 557 koro 
nát tesz ki. Ezzel szemben azonban van 
a városnak 14 millió 263 ezer 306 korona 
adóssága, úgy, hogy végeredmény gyanánt 
marad a városnak 17 miliő 549 ezer 251 
korona értékű tis.ta vagyona. Ami min 
denesetre még mindig elég tekintélyes kis 
összeg.

— Müveszestély az Otthonban Szom 
haton és vasárnap, f. hó 30 és 31-én egy 
fővárosi művészekből álló társaság két es
tén át tartja magas nívón álló előadásait 
az Otthon kerthelyiségében. A társulatnak 
tagjai Hatvani Károly vezetésével Sugár 
Elza, Magyar Ervin, Mary Lehmann, Ma- 
rosi Juci, Szirmay Vilmos stb. akik mind 
teljes mértékben biztosítják a legszebb 
sikert. Belépődíj 1 korona. Az előadás 
fél 9 órakor kezdődik.

— Vasúti felüljáró epitese. Rég han
goztatott panasz orvoslását akarja most 
eszközölni a magyar államvasutak igaz
gatósága. A vasúti állomáshoz ugyanis 
egész közel van a szolnoki úti vasúti át
járó, melynek legnagyobb forgalma van 
összes vasúti átjáróink között. Viszont 
azonban a vasútvonalaknak is napról-napra 
nő a forgalmuk, főképpen pedig a teher
kocsiknak állandóan ott eszközölt tolatá
sai miatt. Szerencsétlenség is már több iz 
ben történt itt, viszont a sorompóknak 
sűrű leeresztése miatt a közönség panasz
kodott sokat. Most végre orvoslást talál 
minden panasz, mert a Máv. egy vasúti 
felüljáró építésére határozta el magát, mi 
ről most értésitette városunkat s egyben 
kérte a tanácsot, hogy küldjön ki egy 
bizottságot, mely a Máv. kiküldötteivel 
együtt helyszíni szemlét fog tartani az 
épitendő vasúti felüljáró helyén.

— A honvedhuszárok legenysege közül 
180 ember'kapott behívót augusztus 15 re. 
Ugyanennyi kincstári lovat is behívtak a 
gazdáktól gyakorlatra. Ez a póttartalék 
a lakosságnál nyer elszállásolást.

— Csillaghullás. A július időszaki 
csillaghullás gyönyörűségeiben lehet most 
elmerülni annak, aki nem sajnál vala
melyik éjjel fenmaradni. A föld ugyanis 
julius 25—31 ike közölt halad keresztül 
a Delta aquaridák között. Ha úgy reggel 
felé a hold fénye nem lépne közbe, tüne
ményes szép hulló csillagokban lehetne 
részünk. Augusztus 8 — 15 ike körül a Per- 
seidák közé jutunk, amely tekintve, hogy 
a hold kora este nyugszik, teljes mivol
tában érvényesül felhőtlen éjszakákon.

Tanítónőképzö nyilvánossági joggal 
nyílik meg (első évfolyam) Kecskeméten 
kellő számú jelentkező eseten szeptember 
1 én. Jelentkezni kell augusztus 18-ig a 
szervezőnél Írásban vagy* szóval Halasi- 
nagy-utca 17. sz., emelet. Beirási dij: 
10 korona, tandíj havi 12 korona.

— Piaci árjegyzők. 1910. évi julius 
30 ik napján. Tisztabuza 19 00—20 60. Két 
szer 14 60—1560. Rozs 13 40-13 60. Árpa 
13 20-13*60 Zab 14 80-15 40. Tengeri 
kecskeméti 12 20—12 80. Tengeri bánáti 
12 00-12 60. Köles 1300 -1409. Krumpli 
4 00—5 00. Széna 5 50—6 00 Szalma 3 00 
3 60mmázsája. Szalonna kilója 1 50—200.

„XT B. 1TI 
tudományos- és mozgófénykép-szinház 
szombat, vasárnap és hétfői műsora:

Jegesmedve vadászat az északi sarkon. 
Farsangi kaland. — Karcsi Ilektorja. 
Pénz szükség. — Szappan buborék. 
Fftpincér álma. — A zene hatalma.

Kedden, szerdán, csütörtökön 
bemutatásra Jön

a kőbányai postás,
rémdráma.

i

■

— Napóleon est az Urániában Egy 
csodás, hősi körnek legtúndóklőbb alakja 
vonult el születésétől haláláig szemünk 
előtt tegnap este az Uránia Színházban. 
Ami jelentős mozzanat, ami kiemelkedő 
pont csak akad a „nagy császár* életé
ben, az mind ott folyt le a szemeink előtt 
a fehér vásznon, a maga bámulatosan ter
mészetes hűségében és korszerűségében. 
A bemutatott képek a maguk művészies
ségükkel és az őket kisőrő szöveg, — 
Pékár Gyula csodás nyelvezetében és 
emelkedett stilusával, a müveit közön
ségre valósággal lenyűgöző hatással vol
tak. A tegnapi tanulságos és élvezotes 
estért igazán dicséretet érdemel az Uránia 
igazgatósága.

— Panasz. Vettük a következő soro
kat; „Tekintetes Szerkesztőség! Tiszte
lettel kérem a tek. Szerkesztőséget, szí
veskedjék b lapjában felkérni a kocsin 
járó közönséget, fogat tulajdonosokat stb., 
hogy szokjanak rá a lasabban való haj
tásra, mert a mai szokás, a gyors hajtás, 
különösen a piactér forgalmasabb helyein* 
egyenesen életveszélyes. F hó 19 én este 
7 órakor is egy könnyen végzetessé vál
ható esetnek voltam szemtanúja, aminek 
szintén a gyors hajtás volt az oka * Mi 
a magunk részéről a levelet megszivlelés 
céljából szintén ajánljuk az illetékes ha
tóság figyelmébe, mert a piactéren való 
őrült kocsifuttatást, de egyáltalán a város 
bármely utcáján való gyors vágtatást olyan 
iossz szokásnak tartjuk, melyet minél 
előbb örökre ki kell küszöbölni

— A kecskeméti összes molnár ifjúság 
augusztus hó 14 én tartandó táncmulatsá
gára a megh'vok már ki lettek bocsájtva, 
aki talán tévedésből nem kapott és arra 
igényt tart, forduljon a rendezőséghez. A 
rendezőség mindent elkövet, hogy ezen 
fényesnek Ígérkező táncmulatság iránt ér
deklődőknek minden igényeit kielégítse.

— A város uj térképé. A mérnöki 
hivatal lázasan dolgozik a város uj beosz
tásáról készítendő térkép összeállításán. 
A térképen az uj kerületi beosztások, az 
utca nevek és hazszámok lesznek feltün 
tetve. Természetesen az uj térkép egye
lőre csak a régi mellett lesz használható 
sikeresen.

— A szolnokdobokai árvíz. Aszolnok- 
dobokai felhőszakadás és árvíz pusztításá
ról most félhivatalos jelentést adtak ki, 
amely rideg tárgyilagossága mellett is meg
rázó képet nyújt a vármegyét ért súlyos 
katasztrófáról. Az árvizén kívül még bor
zasztó jégeső is zuhogott, amely Deésen 
és környékén teljesen elverte a vetést. A 
vihar DeéstÖl Magyardéesen, az ismert 
gyümölcstermelő községeken: Csicsóke- 
resztúron, Felőrön, Nagydebreken, Alsó- 
ilosván és Ispánmezőn át északkeleti 
irányban száguldott tova s útjában a föl
deken elpusztított mindent, amit csak ért. 
A tengeri, kalászos és takarmány dűlők 
teljesen el vannak iszapolva, nagymeny 
nyiségű sziklatörmelékkel, sok helyett 
félmázsás kődarabokkal vannak eltorla 
szólva. Nagydebreken tizenöt házat, vala
mennyi melléképületével együtt, Ispán
mezőn pedig hat házat mindenestől elsö
pört az áradat. Mintegy 80 darab állat 
esett a vihar áldozatául. Nagydebreken 
elvitte a viz a község bikáját és a községi 
pénztárt a benne lévő nyolcszáz korona 
készpénzzel és értékpapírral együtt Nagy
debreken harminc halott, Ispánmezőn 9 
halott, összesen tehát negyven halott az 
áldozatok száma. Igen sokan sebesültek 
meg, azonkívül súlyosan és könnyebben. 
Debreken egy öttagú család házastól, min* 
denestől az utolsó szálig elpusztult. Ti
zenegy halottat még ma sem találtak meg. 
A halottakat festetten koporsókban a csű
rökben helyezték el s a temetés is innen 
történt óriási részvét mellett A kárvallot
tak segítésére széleskörű társadalmi akció 
indult meg. Az önkéntes adományon kívül 
azonban nagyobb mértékű állami segít 
ségre is szükség lesz, részben a lakosság 
fölsegitésére, részben pedig a megrongált 
utak és műszaki dolgok helyreállítására.
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Az elveszett 
gyermek titka.

Bonyodalmas családi per.
Uj aspiráns

öflíy örökségre.
— A Kecskeméti Lapok tudósítójától. — 

Bonyodalmas családi per foglalkoz 
tatja most bíróságainkat, mig az érdekel
tek szorongva lesik a bíróságok Ítéletét, 
miután ettől az Ítélettől tízezreknek, eset
leg — koronákban beszélve— százezrek 
nek bírása, vagy elvesztése függ.

A rejtélyes eset a következő:
Még 1857 ben, tehát ezelőtt 53 évvel 

történt, hogy Dunszt Ferenc vendéglős, 
volt 48 as honvédfőhadnagynek. egy fia 
született. A fiú születése azonban még ma 
is elég homályos és nem minden regé 
nyességet nélkülöző körülmények közt 
folyt le. Dunszt Ferenc ugyanis 1847 ben 
kötött házasságot feleségével Tépold An 
nával a Budapest ferencvárosi rom. kath. 
plébánia templomban. Ebből a házasság
ból már két élő fia volt Dunszt Ferenc 
nek akkor, mikor Antal nevű fia meg
született. Az egyik gyermek Dunszt Fe
rencnek József nevű fia volt, ki ma a 
Royál szálloda tulajdonosa, a másik pedig 
Erzsébet nevű leánya, ki azonban idő
közben meghalt.

Történt azonban, hogy . aarmadik 
gyermek, Antalnak a születését megelő
zőleg olyan körülmények jöttek közbe, 
hogy az asszony elhagyta Dunszt Feren 
cet — vaJószinűlcg azonban nem a maga 
jószántából — 8 elment Örkénybe lakó 
édes anyjához, ahol csakhamar meg is 
született Antal nevű fia

Azonban Dunszt Ferenc és felesége 
között ekkor már folyt a válópör, mely 
csakhamar a házasfelek teljes elválásával 
végződött, amit azonban az asszony alig 
élt túl, mert nemsokára meghalt.

A kis Tóni gyereket, ki anyja halála 
után teljesen árván maradt, miután atyja 
se akart tudni róla, nagyanyja vette párt 
fogásába egy ideig, majd pedig szegény
sége arra késztette, hogy az alig egy éves 
gyermeket bevigye az Örkényi község
házára, honnan Kresnyóczki Sándor gon
dozásába adták ki az árvagyermeket.

így nőtt fel a kis Dunszt-gyerek 
Kresnyóczkyéknál abban a hiszemben, 
hogy ő Kresnyóczky Antal, miután Kres- 
nyóczkyék nem mondták el a hozzájuk 
került s náluk felnőtt fiúnak, hogy ő 
tulajdonképen nem édes fia nevelő-szülei
nek. És egyrészt ez az oka annak, hogy 
a kecskeméti Dunszt család nem is tudott 
róla, hogy Dunszt Ferencnek még egy 
fia van, vagyis hogy Dunszt József nem 
egyetlen fia atyjának.

Kresnyóczky-Dunszt Antal nem is 
tudta meg előbb, hogy ő voltaképen 
Dunszt és nem Kresnyóczky, esik mikor 
sorozás alá került. Később azután mind 
jobban kezdett érdeklődni saját sorsa 
iránt s 1904 ben dr. Popper Aladár ügy
véd által pert indított, melyben kérte, 
hogy ismerjék el őt Dunszt Ferenc fiának.

A Dunszt családot a pörben Patay 
Samu ügyvéd képviselte; azonban hiába 
volt minden, a törvényszék, majd pedig 
a tábla igazat adott Dunszt Antalnak s 
elismerte az ő jogait. Az ügy ilyenformán 
felkerült a Kúriához, mely végleg hivatva 
lesz dönteni a bonyodalmas ügyben. Most 
pedig, hogy az öreg Dunszt Ferenc meg 
halt a Lajosmizsén lakó Dunszt Antal 
képviseletében dr. Popper Aladár helyet
tesítésében dr. Wéber Mihály és Augner 
Rezső megjelentek a leltárbiztosnál s a 
biztosítási intézkedések megtételét kérték.

Ez az érdekes története annak, ho 
gyan támadt uj aspiráns az öreg Dunszt 
Ferenc vagyonára, mig a Kúria eldöntése 
folytán csakhamar végleg el fog dőlni, 
hányán öröklik Dunszt Ferenc tekintő 
lyes vagyonát.

Roosevelt a testi kultúráról.
n Legyen a test egészséges, de még egészségesebb a 

lélek. Test és lélek ftiVitt van a jellem. Hiszek a testi 
gyakorlatokban de csak úgy, l>a tudom. hogy a fizikai 
fej ódé* eszkoz és nem cél.u

A jövő emberiségnek, a jövő társadalomnak ha
talmas előhírnöke, Theodore Roosevelt monda e súlyos, 
kőből nyesett szavakat és a hely, ahol elhangzottak, 
az ó-világ két kulturális gócpontja, a paris; Sorbonne 
es a berlini egyetem volt. Ott vibrálták Európa leghatal
masabb respublikájának és legfélelmesebb monarchiájá
nak szivében, az államfők fülében és méltók arra, hogy 
visszhangozzanak a földgömb legelrejtettebb zugában

A vakmerő oroszlanvadasznak, a rough riderek 
világhírű csaták tuzében edzett vezérének és egyszers
mind a jelenkor legjelentősebb államférfiknak szájából 
méltán megérdemli a kijelentés a ügyeimet, a meggon
dolást Az egész beszéd a maga szédületes merész, 
égnek törő gondolatstrukturajaval más lapra tartozik 
Bennünket csak a fent; rész érdekel, melyet Roosevelt, 
ez a talpig férfi, sorát ejt\én a modern kor úgyszólván 
minden problémájának, a testedzésnek szentelt. A jólét, 
a társadalmi béke, a művetség egyik alkotó tényezője 
gyanánt tehát a sportot is felkarolandonak tartja

De ez a lángelméjű yankee kemény leckét ad 
azon hamis lelkű prófétáknak, akik a sportnak minde
nek felett, cél gyanánt való kultuszát hangoztatják 
nagyképű, annal üresebb szólamokban és akik — fej
lett műveltséggel fejlett sport járván együtt — vissza
felé következtetve, a testedzés terén elért eredmények 
kel vélik leplezhetni a kultúra egyéb tátongó hiányait 
A modern kultúra kíméletlen harcában acélóklökkel ve* 
zető Unió eme nagyszerű exponense, Roosevelt mutat 
ra kíméletlen..1 e viszasságra, e gyökér és talaj nélkül 
sínylődő tiszavirágra. Az a testi kultúra, amely nem a 
szellemi és művelődési élet minden egyéb megnyilvá
nulására van akpozva. — az csak ephemer és haszon 
nélkül való.

Amint hogy a szó elvontabb, nemesebb érteimé
ben csak úgy képzelhet! el a vérbeli sportsman testének 
edzését, ahogy Roosevelt hirdette azt harsány szóval a 
tudomány ősi, megszentelt csarnokában

Vajha szétáradna az ge a világ minden tajékara 
és vajha megfogamzanék a termőmag gyanánt minde
nütt, ahol testedző sport ütött tanyát.

A K A C football csapata Kei es fél hónapja 
működik a K- A. C. football csapata, mely idő alatt 
összesen 8 mérkőzést játszott, melyből ötöt megnyert, 
haromat elveszített. Adott goolok szama 20, a kapot
také 10. — Nyilvános mérkőzései a következők voltak 
Május 1B Budai Testedzők Koré,— K. A. C. (2 : 1). 
Május 26. K. A. C — Nemzet: A C. (2 : 1 Május 29. 
K. A. C. — Gu tenberg (3 : 0 Junius 12. K. A. C. — 
Kéve (6 : 0). Junius 19-én K. A C. — Szegedi A. C. 
(Szegeden 3:1) Junius 29 Budapest: Testedzők Koré 
— K. A. C. (3 : 1) Julius 5. K A. C. — Nagykikindai 
A. C. (Nagykikindán 3 ; 0). Julius 12 Szegedi A C<— 
K A C (3 : B.

A KA C házi versenye. Nagy áldozatok aran 
készítette elő a K. A C. elnöksége a múlt vasai napra 
hirdetett athletikai ház; versenyt, — melyet a közbejött 
nagy eső miatt zxxa -v-a.sa.rzi a. p délixtá-rxra. 
Ixai 1 ölsz t ott. Ez alkalommal a Nagykikindai Athle
tikai Club s a K A. C. football mérkőzése is szaporí
tani fogja a verseny érdekes sorrendjét s ez áltál a 
nagyközönségnek nagy sportélvezetben lesz részé A 
verseny délután 4 órakor kezdődik

Bankett A K A. C. a Nagykikindai A C tisz
teletére társas vacsorát rendez ma este fél 9 orakor a 
Beretvas szállodában, melyre a Club tagjait s a sport
kedvelő közönséget szívesen latja

Sportélet Félegyházan Félegyhazan a K. A. C. 
hatása alatt alakulóban van egy sportegylet. Kívánjuk, 
hogy mihamarabb hirt adhassunk működéséről.

A tenntszpályáró! rtesitettük már varosunk 
tenniszkedveló közönségét, hogy az athletikai club ke
belében, egy tennisz osztály létesült, amelyiknek szer
vező bizottsága minden lehet) módot elkövetett arra 
nézve, hogv a pálya hamarosan felépüljön. Nem is le
hetett volna panaszról szó kezdetben, az érdeklődők 
nagy szambán jelentkeztek, de bizony az az érdeklődés 
mint nálunk minden, csak szalmaláng volt. Addig mig va
lamink hiányzik, mindenki sürgeti a létesítést, ha azután 
ambiciózus emberek hozzá fognak a terv megvalósítá
sához — mindenki elfelejti, hogy valamikor szószólója 
volt ugyanannak a tervnek és ra sem hedentenek az 
emberre. És ezért megy nálunk minden uj dolognak a 
létesítése nehezen Ismételten felkérjük varosunk kö
zönségét. hogy amennyiben a tenniszpálya létesítésében 
részt óhajtanak vennt, szíveskedjenek mielőbb ebbeit 
szándékukat a Club vezetőségének bejelentem
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: Az üzlet újjáalakítása folytán 

Vitéz Gusztáv cég 
(Kéttemplom-köz) 

túlhalmozott nagy raktárából gyapjú-, 
mosó-, szövet- és selyemkelmekböl és 
a legjobb minőségű vásznakból stb. 

Nagy Kiárusítást 
rendez.

Ezen egyetlen alkalom ez, midőn kifogás
talan, friss minőségű áruk a tényleges 
értéken alul szerezhetők be és eladásra 

kerülnek ;
Kitűnő, jó mosókartonok és mosódellinek, 

ami eddig volt ... 28 kr., most 20 kr.
Legfinomabb francia selyem batisztok. lég* 

újabb mintákban, volt 60 kr., most 38 kr.
Legfinomabb selyemfényű angol vásznak, 

mindenuj színben,volt 60 kr., most 40 kr.
Legjobb mosó angol-zeffierek férfi ingekre 

és női blúzokra, volt 70 kr , mos! 40 kr.
Legfinomabb francia tiszta gyapjú dellinek 

remek uj mintákban és színekben, ami 
eddig volt .... 80 kr., most 48 kr.

Finom Schweizi hímzett batisztok, blúz és 
ruhákra, eddig volt 80 kr., most 50 kr.

Finom angol kamgarn-s/övetek, minden 
létezhető új színben 5 méter 120 cm. 
széles, egy női ruhára való, ami eddig 
volt.......................... 8 frt, most 3 97 frt.

Tiszta angol gyapjú, könnyű taft-szövésü 
merino kelme, 5 méter 120 cm. széles, 
minden új színben, egy női ruhára való, 
ami eddig volt . . 12 frt. most 4 97 frt.

Maradvány selymek blúz és ruhákra, ami 
eddig volt . . . . 97 kr., most 50 kr.

Maradvány blúz és divatsolymek, ami ed 
dig volt .... 120 frt, most 70 kr.

Finom, kész csipke-blusok, ami eddig 
volt............................8 frt, most 3 frt.

Különleges nap- és esőernyők, ami eddig 
volt.................... 3 50 frt, most I 97 frt.

Férfi és női Bleriot uj állványu eaőernvők, 
ami eddig volt . . 5 frt, most 2 78 frt,

Trieszti Walton-féle Linóleum Barket ki
zárólagos raktára, legjobb minőségűek. 
Bourdurrel vagy anélkül. 90 cméter széles 
ami eddig volt . . I 50 frt, most 97 kr.

Az Első Torontáli Gyárnak legjobb szőnye
gei, ami eddig volt I 90 frt, most I frt.

Paplanok, Cloth, mind 2 mtr nagy, kitűnő 
vattával, ami volt 5 frt, most 3 75 frt.

Flanell takarók rózsaszín és világoskék, 
ami mosható, remek minták, sötétebb 
és világos mintákban, 2 méter nagy, 
ami eddig volt . . 5 frt, most 2 75 frt.

Fehér eslpko-f üg gönyök 
mélyen leszállított árakban!
Az első gyárosok legjobb vásznai, ami 
el van ismerve és az első szaktekintélyek 
által jóváhagyva, szintén mélyen leszállí
tott árban lesznek eladva. A vásznak tar
tósságáért a cég is szavatol. — Azonkívül 
finom, fekete, crém, tegethof és minden 
újszin angol-kelmék kosztümökre, 

bámulatos olcsó árakban!
Tehát ez olyan alkalom, ami 20 évben 
talán egyszer fordul elő és ezért kérem, 
hogy mindenki saját érdekében 

győződjön meg ezen árúk mivoltáról.

Szigorú, szabott árak! 
Minden árúnak friss, tiszta, 
valódiságáért a cég szavatol!

Levágott árúk, nem tetszés esetén, visz- 
szafogadtatnak és a pénz visszatérittetik
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Wagner-vendéglö
augusztus elsejétől egész éjjel nyitva.

Ott kaphatók mindenkor 
a legizietesebb korhelyétkek! 

— A csizmadia iparosok mozgalma. 
Az évek óta ismétlődő bőrdrágulások foly
tán felhangzott panaszok orvoslására a 
csizmadiák az ország különböző részein 
a csizmaárak 10—20 százalék emelésével 
igyekeztek helyzetükön segíteni. Legújab 
bán pedig azon életre való eszmét vették 
tárgyalás alá, hogy beszüntetik az eladás* 
nál az amugyan is csak rossz szokásból 
eredő alkudozás lehetőségét E terv meg
valósításának érdekében f. hó 24 én a 
helybeli csizmadiák szépen látogatott gyű j 
lést tartottak, amelyen elvileg kimondot
ták, hogy beszüntetik az alkudozás lehe
tőségét és hogy széles körű mozgalmat 
indítanak az országban az érdekköröknek 
hasonló határozathozatali a való indítására,

— Állatpiac. Julius 30 Sertés, fiatal 
nehéz páronkínt 320 klgr. felül 1'26 K. 
közép páronkínt 251—320 klgmig 1’24 K. 
könnyű, páronkínt 250 kignng 1 20 K., j 
páronkínt 45 kilóélet és 4 százalék levo
nással. Öreg, nehéz páronként 50—60 ki. ’ 
élet és 4 százalék levonással 100 K. — 
öreg nehéz, életsulyban 0 00 K. — Borjú 
080—0’90 K. életsúlyban. Birka 50 fillér . 
életbúiy bán.

■" | 
Anyakönyvi kivonni 

1910. évi julius hó 30-an.

Születések. Bakos halvaszulött fiú ■ 
rk Faragó Terézia ref. Gubonyi József 
rk Dugár János ref.

Halálozások. Kovács Zoltán István . 
ik 3 hónapos, Szirmik Julánna rk. 2 hó- | 
napos. Magyar Terézia rk. 4 hónapos, í 
Tóth Juliánná rk. 29 napos, Dudogh Mi 
hályné Német Eszter rk. 44 éves.

Kihirdettelek Domokos Mihály rk 
Ács Erzsébet rk., Csabai József rk. Bu 
zsik Emília Erzsébet rk , Kovács János i 
rk. Nagy Erzsébet rk.

Házasságot kötöttek Deli János ref. . 
Agocs Juliánná rk. i

Eladó ház. >
XI. tized, Szalag-útca 164. számú jól 
jövedelmező ház. tágas udvarral, több i 
utcai lakással, gazdálkodó vagy nagyobb | 
iparosnak alkalmas értekezhetni ugyan- j

ott a tulajdonossal. 1495 1

VII. tized, Csóka útca 220. számú cse
repes tetejű ház. mely áll 2 szoba, 
konyha, egy udvari szoba, nagykamra | 
és istállóból, köves udvarral, jó kúttal 
ellátva — kedvező fizetési feltételek- í 
kel — eladó ; értekezni lehet ugyanott 

a tulajdonossal. 1493

Azonnal kiadó úrilakás, H7e ’ 
utcára 2 szoba, 1 konyha, üvegezett j 
folyosó es pince. Forrás útca 133. sz. 
alatt Bővebb felvilágosítást ád Daubner i 
Gyula kereskedő, Mezei utca 24. szám.

Egy 14—17 éves, 
Irisziölg'álástLOz: is értó j 
mindLenes fiú 

azonnal felvétetik
Gilieh Jánosnál, 

gyalogsági laktanya, ms •

Lakást keresek 
november hó 1-ére. esetleg hama
rább is, 2, esetleg 3 előszobával, istálló 
és raktárhelyiséggel ellátva, belvárosban. 
Ajánlatokat Kun Sámuel cég I 

lisztkereskedés. Bóka mellett. 1497

Egy kitűnő hangú, j ó k a r b a n levő 

cimbalom eladó1475 
Farkas Antalnál, 
Ili ik tized, Jókai útca 46 ik szám alatt.

Eladó földbirtok • 1485

Talfájaban, Laczi Sándor szomszédságá
ban körülbelül 7t)0ld szántóföld, lakóház, 
istálló, kút es gyümölcsöskerttel, 10 évi 
törlesztésre 5-ös kamatra, eladó, esetleg 
haszonbérbe kiadó; értekezni 
lehet III. tized, Nyúl utca 45. szám alatt 

Madocs István tulajdonossal.

Nyaraló, szőlő eladó.
Körösi-hegyben, a Kiéin Gyula-féle 
szőlőhöz közel, 864 négyszögöl szőlő 
— bármily részletekben — modern 
szép két szobás nyaralóval, vagy 
anélkül, eladó. Fele ára fönmaradhat 
Tanácsadó-, Segítő- es Vedöiroda. 

Vásári nagy-útca 105. szám. .488

Iroda-helyiségnek alkalmas 
külön bejáratú szobát vagy üzlethelyisé
get keres a varos központján a ..Duna" 
biztosító társaság jelenlegi főügynök
sége, 111 tized, Dellö útca 118. szám. 
Ugyanott üzletszerzők magas 

jutalékra felvétetnek. U87

Eladó szőlő.
BallüSZÖgben 254 ik szám, a Beretvás- 
telep szomszédságában 10 hold föld, 
melyből 5 hóid beültetett szőlő (a 
többi is szőlőnek "igen alkalmas) szép 
terméssel, nagy lakással — kedvező 
fizetési feltételekkel — azonnal eladó; 
értekezni lehet ugyanott a tulajdonos

Rehus Karolylyal. 14-6

Nöiruha-varrás.
Van szerencsénk a nagyérdemű ú r i 
hölgyközönség b. tudomására hozni, 
hogy elvállalunk mindennemű nöi- 
ruha varrást, u. m. : divatos pon
gyolákat, divatos princesz aljakat es 
ruhákat, továbbá menyasszonyi kelen 
gyéket, pontosan es jutányos áron. 
Szives partfogast kérve, — vagyunk 

tisztelettel:
Gyenes Mariska es Etelka 
varrónők, IV. tized. Galamb útca 260.

Eladó föld és szőlő.
Körösi hegy 70 szám alatt a vasút mel
letti sétatérhez 10 percnyi járásra, Tárnok 
mérnök úr szőlője szomszédságában 3 hold 
és 1260 négyszögöl területű gyümölcsös 
bortermő szőlő és szántóföld — német 
kertészetre kiválóan alkalmas —- lakóépü 
letekkel és kúttal ellátva, kedvező fizetési 
feltételekkel, eladó; értekezhetni a tulaj
donos hózsik Pállal II. tized, Homoki útca 

51 ik szám alatt. 1471

Kinek van 1492 
nagy kamra vagy világos pincehelyi
sége a piachoz közel kiadó? Bádogos
műhelynek egy evre bérbe venném. 
Kerek értesítést. Bíró József bádogos
mester. a Bódogh gyógyszertar mellett. 

Tisztán kezelt, lehűtött, lezárt 
kannákban, vagy üvegekben 

szállított 

puszta-borbási tej 
gJüST kapható TMI 
fél litertől kezdve bármily 
mennyiségben, házhoz szállítva.

Megrendeléseket elfogad
Hőjjas István Borbás,

vagy alakasan
Kecskeméten Battyhany utca 31. sz. a.

Telefon 78 szám. 1489

Kiadó ház. 482
A 11. tized Sip es Hegy-utcára nyíló 
88. szám alatti ház a piachoz közel, 
mely áll 5 egymásba nyíló szobából 1 
konyhából, 1 éléskamrából, 1 nagy 
kamrából 1 pincéből, melyben 250 
hektoliter bor elfer. istállóból, hizlaló 
bói és nagy udvarból, eladó J értekezni 
lehet a fenti szám alatt a tulajdonossal.

a IV. tized. Borz-útca 263-ik számú 
sarokhaz, mely üzletnek is igen alkal

! inas, van benne 3 szoba, 2 konyha, 10 
öles műhely, mely bármilyen iparcélra 
használható, 4 öles szin, elsőrendű kút; 
úgyszintén eladó a Vili, tized, Horog
utca 106. számú sarokház. mely áll 3 
szoba, konyha, kamra és kövezett ud
varból, jó kúttal; — értekezni lehet a 
tulajdonossal Vili, tized, 106. szám.

Vadászati fegyverek, töltények, 
különféle pisztolyok és revolverek

a tegaagvobb választékban 
és a legjutánvosabb árakon

Gyenes S. és Fiainál
Telefon 13. KapliatÓK. Telefon 13

ÍV* Töl tény készítő eszközök
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forrásásvány víz. 
Étvágyat javít. Gyomorron
tást megakadályoz. Több 
mint ezer orvos ajánlja. Kap
ható minden fűszer- es cse
mege-üzletben, jobb vendég
lőben és kávéházban. Főraktár: 
Nyirády László cégnél, 

Kecskemét. nas
Szt Lukácsfürdó Kütvállalat 

R. T. Budapest (Buda.)

Nyári occasio.
Tekintettel az előre haladott idényre, az

összes nyári áruk

Dudogh István áruházában a mai

Agasegyháian, az 
állomástól 1 
és fél kilómé
terre 700 hold 

5 holdas parcellákban rendkívül jutányos 
áron eladó; értekezni lehet Kecskeméten 
Dávid Nándor úrnál, III. tized Sétatér-utca 
62. szám alatt és Kéry Mihály tanyás

gazdánál Agasegyházán. <330

1403

igen előnyős fizetési föltételek mellett
a IV. tized 429 szám, a II. tized 74.
szám, az V. tized 33. szám, a Vili, 
tized 173. számú ház, Kerekegyhá
zán 4 hold 971 négyszögöl területű 
szőlőnek alkalmas szántóföld, Izsá
kon egy ház, 725 négyszögöl szőlő, 
2 hold 454 négyszögöl kiterjedésű 
szőlő és akácos erdő, Orgoványon 5 
hold szőlőnek alkalmas szántóföld és
Ballószögben 3 hold 1442 négyszögöl 
területi szántó és szőlő. Értekezhetni 

a Kecskeméti Központi Takarékpénz
tárnál köznapokon délelőtt 8—12-ig.

Eladó, esetleg kiadó ház.1408
XI. tized, Akácfa útca 36. számú Sarok- 
ház, mely áll 3 szoba, 2 konyha, kamra, 
istálló, tágas udvarból, kúttal ellátva — 
eladó, esetleg bérbe kiadó; értekezhetni Kele 
örökösökkel ugyanott vagy lakásukon.

á 25 ©1 a <1 á s« 1413

VII. tized, O-temetö-útca 108. számú 
ház, igen kedvező feltételekkel, eladó; 
értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

földbirtok. Héjjas Sándor 
tulajdonát képező, Kerek 
egyházán, a falu dűlőben

fekvő, a vasúti állomástól 1 és fél kilo
méterre levő 60 kát hold jó minőségű 
fekete föld. 1 kát. hold szőlővel, gyü
mölcsössel, megfelelő lak- és gazdasági 
épületekkel, haszonbérbe kiadó. — 
Szarkasban, a benei határon fekvő 42 
kát hold föld pedig felesmüvelésre 
kiadó. Értekezni lehet fent nevezettnél, 

. II. tized, Lejtő utca 322. sz. alatt. 1420

Kifőzés.
Van szerencsém értesíteni a nagyér
demű közönséget. , hogy V-ik tized.

Keskeny-útca 136. szám alól 
kifőzési üzletemet 
I. tized Vásári-kis-úta 133. számú Zsio? 
mond tanár úr házába helyeztem át. 
ahol jó házi-étkezés úgy kihordásra, 
mint ottani étkezésre szolid árak mellett 
mindenkor kapható. Szives pártfogást 

kérve, vagyok kiváló tisztelettel:
Németh Sándorné.

Eladó ház és szőlők.
I

Néhai Mák Mihály né örökösei tulajdonát 
képező XI. tized, Serház útca 5. számú jó
karban levő cserepes ház; Úri hegyben, 
Bcretvás Pál úr szomszédságában, 250 út 
jókarban tartott gyümölcsös, Szarkási isko
lával szemben levő 103 út gyümölcsös, 
Lisztes közön, Kelemen István úr szom
szédságában 130 út bortermő szóló 
azonnal eladó. Értekezni lehet vasárnap 
délelőtt 7—12 ig XI ik tized, Serhíz útca 

5 ik számú háznál. 1434

Fiatal fűszeres-segéd
augusztus elsejére felvétetik 1443

MOLNÁR GYULA
fű&zerkereskrdÖDél. X. tized, (Ürgési 151. szám.

Gyermek ámpir moso kötények

naptól kezdve leszállított arbau kerülnek tladasri.
Különösen kiemelendök 1459

fürdő ruha (costiim darabja 2 frt 40 kr.
fürdő sapka darabja kr.
férfi színes ingek (válogatott darabja 90 kr.
férfi tiszta selyem csokor darabja 25 kr
férfi batiszt csokor darabja 17 kr.
luster női sapka darabja 2 frt 50 kr.
lüster női alsó darabja 3 frt — kr.
fii de cosse női ajour harisnya párja 50 kr-

IMT Szalma kalapok saját árban. HM

4 5 ő 7 8 9 10 11 12 sz.
34~ 39 44 49 54 59 64 69 74 kr.

25—30 hektóliter

UÍT elad-ó
Molnár Gyula füszerkereskedönéi,

X. tized, (Ürges) 159. szám. 1444

1

A II. kér. Kálmán király-útca 1. szám 
alatt — közvetlen a Sorház-laktanya 
mellett — levő jelenleg Báró Szvetenay 
György százados úr által bérelt 5 szobá
ból, mellékhelyiségekből, legenyszobá- 
ból, cselédlakásból és istállóból álló és 
a református egyház tulajdonát kepező 
ház. folyó évi november 1-től több évi 
időre kiadó; értekezhetni a református 

egyház pénztári hivatalában. 1400

elet katona-szolgálati és 
járadék 

biztosító részv.társaság.ÍJ
1909 év végén érvényben levő biztosítások

IK3F 43.467 665 korona. ""Wll
Magyarországi vezérkepviselőség : 
Budapest, VI. kerület. Teréz-körut 46.

Díjtáblázatokkal es felvilágosítással 
szolgál a társaságnak helybeli képviselője: 
I. Szabó György Kecskémet, Vágó-u. 10.

Ugyanitt ügynökök 1433
magas jutalékkal azonnal felvétetnek

Eddig fölül múlhatatlan I
Maager Vilmos-féle valódi tisztított

Maager Vilmostól, Becsben.

Utánzásokat a törvény üldözi

Csak akkor valódi, ha a három 
szögű palack az itt levő sza
laggal (vörös és fekete nyom »s 
sarga papíron) van védve.

májolaj
törvényesen védett csomagolásban.

Sarga^üvegenkent 2 kor. Fehér üvegenként 3 korona.

z «
Eladu vagy bérbeadó ház. 1464 

X. tized, Csongrági nagy útca 157 ik 
számú jókarban levő Cserepes ház, 
melyben van 3 szép padolt szoba, konyha, 
kamra, jó ivóvizű kúttá!, kerttel, istálló
val örökáron eladó vagy több évre 
azonnal bérbe kiadó; értekezni lehet

Az első orvosi tekintélyek áltál megvizsgáltatott és 
könnyű emészthetőségénél fogva gyér 
mekeknt'k is különösen ajanltatik és rendeltetik mindama 
eseteknél, melyeknél az orvos az egesz testi szervezet, 

különösen a mell es tüdő erősítését.
h test súlyának gyarapodását, a nedvek javítását, 
valamint általában a ver tisztítását el akarja érni.

Kapható az osztrák-magyar 
monárkia legtöbb gyógyszertárában es vegys-er üzleteben

Főraktár és főéi .rusitasa az osztrák magyar monarkia részére

MAAGER VIL1AOB
Becs, III 3. kér. Heumarkt 3.

ugyanott a tulajdonos Harkay Elekkel.

függönyök stb. eladók
9

Nagykőrösi útca 19. szám, I ső emelet.

Tanonc felvétetik
KÖRÖSI JÁNOS

üvegkereskedésében. 14^7

"befő zni való

szükségük van. a 62 ik számú telefon
útján megrendelhetik. — Egy kilo

Ara Altér. 1477
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Nyomdász-tanoncnak
lelveszek legalább 14 
eves, lehetőleg nehány 
középiskolái osztályt veszeti 
egészséges fiút.

A szülők tájékozása végett megjegyzem, hogy a nyom- 
üaszsegedek munkaideje 81 > óra, legkiseb heti fizetésük 

===== 26 korona

Sziladi László nyomdatulajdonos
Széchenyi tér.

~ Eladó szóló.
Urreten, közel a vasúti állomáshoz, özv. 
Szemerey Károlyné szomszédságában 
5 hold jókarban levő szóló, szabadkéz
ből eladó. Értekezni lehet Hettesheimer 
Abris tulajdonossal, V. tized, Szolnoki
utca 184/a. szám alatt. Ugyanott 20 
hektó kitűnő fehér bor eladó.

Kosáripar Részvénytársaság Szabadka"
Kecskeméti fióktelepe:

Raktar VII. t. Collner-tér, lovarda épület.
- Telefonszam: 53. ■

Állandó raktar gyümölcs- és baromfiszállitó kosarak
ban, úgymint csomagoláshoz szükséges f a g y a p o t, 
vászon-, zsineg- és papirnemüekben Raktáron tart 
útazo-, kupé-, kézi és ruhaskosarakat, készít min
dennemű fűz, nad es bambuszból font kerti-, erkély- es 
elöszobabútorokat; úgyszintén papír-, virág-, karkosa
rakat, kotta- és munkaallványokat, fali újság- es kefe 
tartókat és minden e szakmaba vágó tárgyakat 
izleses kivitelben „Nád- és tollporologyar* 
Érdeklődőknek árjegyzékkel készséggel szolgai:

Neumann Károly,
a kecskeméti telep kezelője.

3 darab Gyufagyár! részvény
2=a,pi áron azonnal ela.cló.

Cim a kiadóhivatalban.

Elköltözés miatt azonnal kiadó

4 szobás úrilakás
a Szappan-utca 75 ik szám alatt; 

értekezhetni ugyanott. uso

■■■

Szép, szebb, legszebb
lesz az a hölgy,
aki a világhírű Hajós-féle

ARADI 1B0LY A-CREMET használja
Varázsszerü gyorsan tüntet el

szeplöt, májfoltot, börvörösséget és mindennemű arctisztátlanságot.
Minden hölgy, aki e csodacrémet csak egyszer használja, 
el van ragadtatva annak kitűnő hatásától.

Ára egy tégelynek 1 korona. Dnpia nagyságú tégely 2 korona.
tfSST’ Óvakodjunk "Wa

crlektelet otánzatoktól. t bevásárlásoknál cúIíis Hajós féle Ibolya-Crémet tessék kérni ea elfogadni.

Kapható a készítőnél: Hajós Árpád gyógyszertárában Arad, 
Andrássy tér 22 szám, megyeházzal szemben.

Kecskeméten Mintsek Géza, Hornyák Ferenc drogériájában

Urréti földeladás.
Urréti vasútállomás közelében 28 kát. hold 
föld, közte 5-6 hold körüli bor s csemege 
szőlővel, megfelelő tűnj uépületek s ivó 
kú'akkal, — eladó, esetleg bérbe kiadó
éból 8 ól nyárfa és tuskó olcsón eladó, 
Tudakozódni lehet az ingyen Tanácsadó , 
Segítő és Védő-irodában, Vásári nagy utca.

Hosszabb időre kiadó november 
1-tŐI, vagy eladó a Csongrádi-nagy- 
utca 29. számú ház, — jelenleg Pintér 
Jenő százados úr áltál lakva, — mely 
áll 5 egymásba nyíló szobából, nagy 
üvegezett folyosó, nagy pince, konyha, 
speiz, konyhából es egy csinos szoba, 
konyha és kamrából álló külön lakásból. 
Van továbbá a házban 4 tiszti lóra be
rendezett kényelmes szép istálló, kocsi
szín s egyébb mellékhelyiség. A szobák 
villanyvilágítással felszerelve. Az udvar
ban szépén gondozott kert.

Kiadó a törvényszék mellett Má
tyási utca 193. szám alatt egy 2 Szobá
ból álló garzon lakas bútorozva vagy 
anélkül, előtérrel s kézi speizzal. A 
szobákban parkett es villanyvilágítás.

Értekezni lehet dr. Bóka Béla 
ügyvéd irodájában, V. tized Mátyási- 
útca 193. szám alatt. 1147

Kiadó üzlethelyiség.
Nagykőrösi utca 14 ik számú házban 
egy sarokra épült modern üzlet
helyiség folyó évi november ’nó 1 tői 
kezdve kiadó; — felvilágosítást ad:

dr. Fodor Sándor ügyved. 1307 

A siket némák varrodájában ' 
folyó évi augusztus hó elsejetői kezdve a 
varroda vezetését Merá.sz Juliska, 
városunk ismert elsőrendű varrónője 
vette át, amit a nagyközönségnek ez
úton szives tudomására hoz, egyszer- 
smint a varroda iránt való pártfogását 
kéri az intézet igazgatósága.

1

— Hogyan lehet t-------

a gyomorbaj ellen védekezni?
Mi is az a gyomorbaj?

A mai előre haladott társadalomban leg
gyakrabban uralkodó bajoknak egyike a 
gyomorbaj, amely sok embernek kí
nos nappalt és álmatlan éjszakát okoz. Ke
vés ember van, aki mondhatná, hogy gyo
morzavar sohse bántotta volna. A gyomor
bajok okozói legtöbb idegbetegségeknek és 
elmebajoknak is.— Hogy ezeket meg ne 
kapjuk, használjuk a világhírű

szabadalmazott HKQI 
kakukfű keserű háziszert, 
(ehx. fumar. oft ) amely teljesen megszűn
teti a makacs etvagytaíansagot, hányingert, 
gyomoridegesseget, hasmenést, savanyu fel- 
böfögest, folfuvodást a mámoros állapotot 
teljesen megszünteti. Ne költsön drága für
dőkre, előbb tegyen próbát ezen kakukfű 
keserűvel, célt fog érni: pénzé megmarad. 
Igen kellemes ízű, üditőleg hat. Nők és 
gyér rn ekek is szívesen veszik. Utazá
soknál is használható, hirtelen rosszullét 
alkalmával nagyon hatásosnak bizony ült. 
Számtalan elismerő levél tanúsítja jóságát.

Tekintetes uram! A rendelt elix fűm. offot megkaptam 
9 dacára, hogy az orvosok már lemondottak gyomor
bajom kigyogyitasarol, ezen csodahatású háziszer ki- 
gyógyitott nagyfokú gyomorbajomb<4. Az egek uranak 
áldását kérem önre, hogy a szenvedő emberiség azamár8 
ilyen fontos szert feltalálni méltoztatott- Minden ezen 
bajban szenvedő felebarátaimnak mint biztos hatású házi 
csodaszert melegen ajánlom. Pancsova, 1909. augusztus 
28-án. Halas köszönéssel Paparo Jakab kereskedő. 
Kapható legtöbb gyógy tárban, drogériában.

Kecskeméten egyedül kapható: 1150 
Hornyák Ferenez 

„Angyal* drogériájában,
Kőrösi-utca, dohánynagy tőzsdével szemben. 
Főraktár Török József, Budapest, Király u 12. 
PQT Kis üveg 80 fillér. TSO 

Széneladás — kölcsön-zsak.
Tisztelettel értesítem a t. csepeltető 

gazdaközönséget, hogy acséplesiidényre 
állandóan raktáron fartők nagymennyiségű 

elsőrendű porosz szenet, 
egészen új gabonás kölcsön-zsákokat. 
Úgy a jó szenet, mint a gabonás kölcsön- 
zsákokat, valamint budapesti légszesz 
diókokszot a teli szükségletre nalam 
lehet legolcsóbban beszerezni. 
Szives pártfogást kér, — tisztelettel: 

özv. S2ÜCS Lajosáé i275 
mész , fa- és szénkereskedő, V. t. 151. sz.
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Gyümölcsös és bortermő szőlő, 
szép több szobán nyaralóval, 
xiagrjr árnyas kerttel, 

a vasúti állomás mellett — eladó. 
Cim a Kiadóhivatalban megtudható. 1219

Saját termésű boraim
literjét 20 krajcárért mérem ki VII. tized, 
Görbe- utca és Villa u‘ca sarok, 151. szám. 
Ugyanott eladó 60 hold jó barna homok 
föld, melyből 44 hold szántó, 8 hold ka
száló és 8 hold legelő. Vagyok tisztelettel 

a Bortermelő. 12»3

Házeladás • 1329

VIII. tized, Nagyhalasi-útca 195. számú 
néhai özv. Tóth Jánosné féle ház, mely 
áll egymásba nyíló 4 szoba, 2 konyha, 1 
speiz, pince, 2 kamra, istálló, cseléd
szoba, konyha és jó ivóvizű szivattyús 
kútból, szabadkézből eladó I értekezni 

lehet ugyanott a tulajdonossal.

Nyomatott ai Első Kecskeméti Hírlapkiadó- éa Nyomda-Réasvénytársaság Könyvnyomdájában, Kecskeméten. 1910.




